
Herī optābam gymnastica exercēre et solō superincubuī… Nunc ē somnō excitāvī.  

Pozn: herī – včera; optō, āre 1 – přát si, chtít; gymnastica, ōrum, n. – tělocvik; exerceō, ēre, uī, itum (2) – 

cvičit; gymnastica exercēre – cvičit (provádět tělocvik); superincumbō, ere, cubuī, cubitum 3 – položit se (nač – 

s dat.); solum, ī, n. – zem, podlaha; somnus, ī, m. – spánek; ē somnō excitāre 1 – probudit se;  

 

Avus cum Pepulō per viridārium ambulant, tum inopīnātē magistram observant.  

„Pepule, dēbēs tē occultāre, nam hodiē in scholā nōn erās.“  

„Minimē, tū dēbēs tē occultāre, hodiē enim sepultūram habēbās.“  

Pozn: ambulō, āre 1 – procházet se (po něčem – per + ak.); viridārium, iī, n. – park; inopīnātē – nečekaně; 

observō, āre 1 – (z)pozorovat; dēbeō, ēre, uī, itum 2 – muset; sē occultāre 1 – schovat se; nam – neboť, vždyť; 

minimē = nōn; enim – totiž; sepultūra, ae, f. – pohřeb;  

 

Volant Russus, Americānus et Bohēmus.  

Āëria hospita: „Iterum vōs trēs?“ 

Pozn: āëria hospita, ae ae, f. – letuška; iterum – znovu, zase;  

 

Magistra: „Quis semper rotātur?“  

Discipulus: „Terra.“  

Magistra: „Quis ēnuntiāvit?“  

Discipulus: „Galileo Galilei.“  

Pozn: quis – kdo; semper – pořád; rotor, ārī 1 – otáčet se; Terra, ae, f. – Země; ēnuntiō, āre 1 – vyslovit; 

 

Cattus narrat bēstiīs nuntium dē incommodīs viāriīs in suō vīcō:  

„Praeteritō annō raedāriī incautī in nostrō vīcō septendecim (17) cattōs cattāsque precipitāvērunt …  

Potestne mūsculus ibi post tergum gaudium suum laetum aliquantum tranquillāre?“  

Pozn: cattus, ī, m. – kocour; narrāre 1 – zde: přednášet; nuntius, iī, m. – zpráva; incommodum, ī, n. – nehoda, 

neštěstí; viārius 3 – silniční, na silnici; vīcus, ī, m. – vesnice, obec; in suō vīcō = v jejich…; praeteritus 3 – 

minulý; raedārius, iī, m. – řidič; incautus 3 – neopatrný; praecipitō, āre 1 – srazit, srážet; mūsculus, ī, m. – 

myška; ibi post tergum – tam vzadu; laetum gaudium, -ī –iī, n. – (veselá radost=) jásot; aliquantum – poněkud, 

trochu; tranquillō, āre 1 – ztišit, zklidnit;  

 

Album est, nigrum est, tum album, tum nigrum… Quid est?  

Sphēniscus dōlia volūtat.  

Pozn: tum – pak; quid? – co; sphēniscus, ī, m. – tučňák (zool.); dōlium, iī, n. – sud; volūtāre 1 – válet;  

 

Discipulus occursat amīcō in campō lūsōriō.  

„Cūr nōn es in scholā?“  

„Anginam habeō.“  

„Ego īnsuper minus valeō – pneumoniā implicābar.“  

Pozn: occursāre 1 – potkat (koho? s dat.); campus lūsōrius, -ī -iī, m. – hřiště; angina, ae, f. – angína; īnsuper – 

ještě, nadto; minus valēre – mít se špatně, zde: být na tom hůře; valeō, ēre, uī, valitūrus 2 – být zdráv, při síle; 

pneumonia, ae, f. – zápal plic; pneumoniā (abl.) implicārī (1) – dostat zápal plic;  


